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ENGLISH

DEUTSCH
Achtung! Lesen Sie vor Beginn der 
Installation die Sicherheitshinweise in 
der Gebrauchsanweisung.
Beim  Umkippen   eines   Kühlschranks 
kann  es  zu  schweren  oder  tödlichen 
Quetschverletzungen kommen. Sichern 
Sie   diesen   Kühlschrank   immer   mit 
Kippsicherungen an der Wand.
Verwenden Sie keine Verlängerungska-
bel oder Mehrfachstecker, während Sie 
ihn am Stromnetz anschließen. 

FRANÇAIS
Attention! Veuillez lire les consignes de 
sécurité que contient la Notice d’utilisa-
tion avant d’installer l’appareil.
Le renversement du réfrigérateur peut 
provoquer des blessures graves ou mo-
rtelles  par  écrasement.  Fixez toujours 
ce réfrigérateur au mur à l’aide de disp-

N’utilisez pas de rallonge ou de multip-
rise  lorsque  vous  le  branchez  sur  un 
circuit électrique.

ITALIANO
Attenzione! Prima di procedere all’in-
stallazione, leggere le istruzioni di si-
curezza contenute nel Libretto Istruzi-
oni.
In caso di ribaltamento del frigorifero, 

a causa del pericolo di schiacciamento. 
Fissare sempre il frigorifero alla parete, 
utilizzando gli appositi fermi.
Non utilizzare prolunghe o prese multi-
ple per collegare il frigorifero alla rete 
elettrica. 

DANSK
Vigtigt! Læs brugsanvisningens instruk-
tioner vedrørende sikkerhed, før in-
stallationen påbegyndes.
Der kan opstå  alvorlige  eller  dødelige 
klemningsskader, hvis køleskabet vælt-
er. Fastgør ALTID køleskabet til væggen 
med fastholdelsesbeslag for  at  undgå 
væltning.
Brug ikke forlængerledninger eller stik-
dåser,  når   du   slutter   køleskabet   til 
elnettet.

NORSK
Advarsel! Før du begynner installas-
jonen, les sikkerhetsinformasjonene i 
bruksanvisningen.
Død   eller   alvorlig  skade  kan  oppstå 
dersom kjøleskapet  velter.  Sikre  alltid 
kjøleskapet   til   veggen   ved  hjelp  av 
veltesikring.
Ikke bruk skjøteledning eller grenuttak 
når du kobler den til strømkretsen.

SUOMI
Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuk-
sen, lue käyttöohjeen sisältämät turval-
lisuusohjeet.
Jääkaapin  kaatuminen   voi   aiheuttaa 
vakavia  tai  kuolemaan  johtavia  mur-
skaantumisvammoja.   Kiinnitä     tämä 
jääkaappi   aina    seinään   käyttämällä 
kaatumisen estopidikkeitä.
Älä käytä jatkojohtoa tai monipistorasi-
aa, kun yhdistät sen sähköverkkoon.

Warning! Before proceeding with in-
stallation, read the safety information
in the User Manual.
Serious or fatal crushing injuries can 
occur from refrigerator tip-over.
Always secure this refrigerator to the 
wall using tip-over restraints.
Don’t use extension cable or multiplug 
while you plug it to electricity circuit.
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PORTUGUÊS
Atenção! Antes de continuar a insta-
lação, leia as informações de segurança 
no Manual de Utilizador.
Podem ocorrer lesões graves ou  fatais 

para a frente. Fixe sempre  este frigorí-

anti-queda.

múltiplas   para   o   ligar    ao    circuito 
elétrico.

ESPAÑOL
¡Atención! Antes de realizar la insta-
lación, lea la información de seguridad 
del Manual del usuario.
Se pueden producir lesiones por aplas-
tamiento  graves  o  incluso  la   muerte 

adecuadamente el aparato  a  la  pared 
utilizando las limitaciones de volcado.
No   utilice    alargaderas    o    ladrones 
mientras lo conecta al circuito eléctrico.

  
    

   

NEDERLANDS
Waarschuwing! Lees de veiligheidsin-
formatie in de gebruikershandleiding 
voordat u met de installatie begint.
Het omvallen van de koelkast kan erns-
tig of fataal verpletterend letsel veroor-

zaken. Bevestig deze koelkast altijd aan 
de wand met beugels tegen omvallen.
Gebruik geen verlengsnoer of verdeel-
stekker   om   op   het   lichtnet   aan  te 
sluiten. Put it met cross this attempts.

POLSKI
Ostrze  Przed ro  in-
stalacji nale   informacje 
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Ekki  má  nota  framlengingarsnúru  eða 
fjöltengi þegar sett er í samband.

Það getur  valdið  alvarlegum  áverkum 
eða  dauða  þegar  ísskápur  veltur  um 
koll.  Ætíð  skal  tryggja  ísskápinn  með 
festingum  við  vegg  til  að  hann  velti 
ekki um koll.



EESTLANE
Hoiatus!  Enne  paigaldamise  jätkamist 
lugege  läbi  kasutusjuhendis  sisalduv 
ohutusteave.
Külmiku ümber kukkumine võib põhju-
stada raskeid või surmavaid purustusv-
igastusi. Külmik tuleb alati ümbermine-
ku turvasüsteemi abil seinale kinnitada.
Seadme vooluringiga ühendamiseks ei 
tohi kasutada pikenduskaablit või haru-
karpi.
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